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OCOBEHHOCTHU OIMUCAHUSA TEPPUTOPUIA POCCUU B LEGENDA
OPAHIY3CKUX 'EOI'PAOUYECKHUX KAPT XVII BEKA

B cmamve paccmampusaiomesa ocobeHHOCMU ONUCAHUSL COBPEMEHHBIX U UCHMOPUHLECKUX
meppumoputi Poccuu na mamepuane legenda gppanyysckux ceocpaguueckux xapm XVII eexa.
Onpeoenenvi cneyuguueckue — IuUH8UCMUYECKUE u KVIbMypHble ocobenHocmu
Kapmozcpaguyeckux mekcmos mozo 8pemeHu, ompaxcaoujue Muposo3spenue BpaHKoa3bIuHbIX
kapmozpaghoe XVII 6. Bvisgnenvl Henocie0o8amenbHOCMy 8 YHOmpeOleHUuu mMepMuUHos8 U
HEeKOMopbIX MONOHUMOB, COCYWECE068aHUe JAMbIHU U QPAHYY3CKO20 A3bIKA, ABMOPCKUE
KOMMeHmapuu u uumiocmpayuu. Aemop npuxooum K 6bl800y, 4mo MeKCcmosvie U 8U3)ailbHble
anemenmol kapm XVII 6. nepeoarom He moIbKO 00bEKMUBHYIO 2e0cpaduyecKyto uHgopmayuro,
HO U CyObeKmusHbvle OYeHOUHble NPeOCMABIEHUS O «YYIHCUX) MePPUMOPUSIX.

Knwouesvie cnosa: nezenoa xapmei, XVII 6., ¢hpanyysckue ceocpaguueckue rapmol,
MONOHUMbL, MEPMUHDL, 08YA3bIUUE, KPEOJUZ0BAHHDIL MEKCM, OUAXPOHUSL.

© 2025 S. Yu. Glazko

THE DESCRIPTION CHARACTERISTICS OF THE RUSSIAN
TERRITORIES IN THE 17™ CENTURY FRENCH GEOGRAPHICAL
MAPS LEGENDA

The paper examines the peculiar description of modern and historical territories of Russia
based on the 17" century French geographical maps of legenda. The specific linguistic and
cultural features of cartographic texts of that time have been identified, reflecting the worldview
of French-speaking cartographers of the 17" century. Some inconsistencies in the use of terms
and toponyms, the coexistence of Latin and French, the author's comments and illustrations have
been revealed. The author concludes that the textual and visual elements of 17" century maps
convey not only objective geographical information, but also subjective evaluative ideas about
«foreigny territories.

Key words: map legend, 17" century, French geographical maps, toponyms, terms,
bilingualism, creolized text, diachrony.

BBenenune

Crathsi  TOCBAIIEHA  WCCIENOBaHUIO  ocoOeHHocTed  legenda  (hpaHKOS3BIYHBIX
reorpapuuecknx kapt XVII Beka. ['eorpadmueckue KapThl SBISIOTCS OCOOBIMH Ba)KHBIMU
HUCTOPUYECKHUMH HMCTOYHUKAMHU, KOTOPbIE HE TOJBKO JOKYMEHTUPYIOT reorpapuueckie 3HaHUs
TOTO BPEMEHHU, HO M OTPaXXaloT KYJIbTYpHBIEC, COLMAIbHBIE M TMOJUTHYECKHE PEAUU DIOXH.
XVII Bek, HacChIIEHHbI HAyYHBIMHU  OTKPBITUSIMH W TOJUTUYECKUMH  TI€PEMEHAMH,
MPEACTABISIET COO0M MHTEPECHBIM OOBEKT HCCIEAOBAaHHUS, OCOOEHHO B KOHTEKCTE HW3Y4YEHUS
SI3BIKOBBIX M TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB reorpaduyeckor KapThl, oTpakeHHOM B e€ legenda. Tak,

A. f. T'ypeBuuy oTMeyaer, 4TO MOMUMO H3YyUEHHs XYJOXKECTBEHHOW JHUTEpaTyphl, MU(DOJIOTHH,
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a3ko C. 0. OcobeHHOCTH onucaHua Tepputopmii Poccun B legenda ¢paHLy3cKux reorpadpuueckmx
Kapt XVII Beka

[IEHHO «U3YYHUTh HCTOPHYECKUE COYMHEHUS, XPOHUKH, JKUTHUS CBATHIX, JEIOBHIC JTOKYMEHTHI,
MUChMA, TPAKTAaThl <...>, aBTOPBl KOTOPHIX HE Bcerma 3ab0THINCh O XYI0KECTBEHHBIX
CpeacTBax M 0OoJiee HEMOCPEACTBEHHO BBIpaXKald CBOM MbIcim» [['ypeBuu, 1984: 43]. Takxe
C. M. TopmiennHa yTBEpKIaeT, 4YTO «... MPHCBOCHHWE OOBEKTY HMEHH HMEET pelIarolee
3HaueHue. OHO MO3BOJISIET HA YPOBHE CJIOB XapaKTepHU30BaTh U KaTETOPU30BATh OOBEKTHI, T. €.
JIETKO MaHUMYJUPOBAaTh UMHU C MOMOILIBI0 nuckypca» [[‘opmenuna, 2019: 1-2], uro sBusercs
OJIHUM U3 TEHTPAIbHBIX TEOPETUYECKUX MOJIOKECHUN MTAHHOTO HCclefAoBaHus. DpaHIly3cKui
auTponosior M. ne Cepro mnumieT, 4YTro «o00JacTb» — «3TO MPOCTPAHCTBO, CO3JAaHHOE
B3auMojeiicTBiueM. M3 3Toro cieayer, 4To B OJHOM U TOM K€ MECTE CYILECTBYET CTOJIbKO K€
«o0racTeil», CKOJIbKO cymiecTByeT B3ammopeicTBuii» [Cepro, 2013: 230]. Takum obpazom,
KaXkaasi reorpaguueckasi KapTa OTpa)kaeT B3auMOJCHCTBUE Pa3IMUHbIX KYJIbTYP B IPOCTPAHCTBE
B OINpEAENeHHBIA HMCTOPUYECKUH TEpUOMd, CIIEOBATEIbHO, S3BIKOBBIE U CTPYKTYpHBIE
OCOOCHHOCTH 3TUX KapT Kak 0co00ro KOMIUIEKCHOTO TEKCTa MOTYyT NMOMOYb B aHAIM3E U
WHTEpPIpETAllM MHPOMOHUMAHUS 4elloBeKa JaHHOW wuctopuyeckor osmoxu. K. Jle 'obd
ormeual: «Un phénomene historique existe sur deux plans. Le premier est celui des réalités.
L’autre celui des representations ou I’imaginaire» [1uT. mo: Linder, Reich, 2015: 2].

AKTYyaJIbHOCTh pabOThl 3aKIIOYaeTCs B HEIOCTATOYHOM MNPOpPaOOTAaHHOCTH BOIPOCOB
JUHTBUCTUYECKOTO aHaln3a AucKypca reorpaduaeckux kapt X VII Beka. Ha ceronusimnamii 1eHb
CYIIECTBYET 3HAYUTEIHLHOE KOJIWYECTBO HCCIEAOBAHUMN, TMOCBSIICHHBIX KapTtorpaduu u
reorpaMuecKUM OTKPBITHSIM JAHHOTO TIEpUOJa, HO HEMHOTHE M3 HHUX COCPEIOTOYCHBI Ha
JETAIbHOM aHaJIM3€ TEKCTOBBIX JJIEMEHTOB legenda M WX KyJIbTypHOTO 3HaueHUs. M3ydeHwue
legenda ¢paniry3ckux kapt XVII Beka, B 0COOEHHOCTH T€X, YTO H300paKkal0T COBPEMEHHBIE WIIN
UCTOpUYECKHE Tepputopun Poccuu, mo3BoiuT riry0sxe MOHITH BOCIIPUATHE MUPa €BPONEHCKUMU
KapTorpadamMu TOTO BPEMEHU W BBISBUTH KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIBI U MH(OIOTEMBI, KOTOPHIC
OTpaXXaJUCh B UX TPyJax.

Leabp mucciaenoBaHUsi COCTOMT B BBIABICHUU CHEIU(PUKHA S3bIKA U OLIGHOYHOTO
conepxkanus legenda Ha ¢panmy3ckux reorpaduyecknx kaprax XVII Beka um aHanmmze ux
OTPaKECHUSI KYJTbTYPHBIX H HCTOPUYECKUX MPEICTABICHUI TOTO BPEMEHHU.

JIJist TOCTHKEHUS TIOCTABICHHOH 1IeNT B CTaThE PEIIAIOTCS CICIYIOIINE 3ada4u:

—OIIpeIeJICHNE U YTOUHECHHE MOHATH legenda B KOHTEKCTE PpaHITy3CKUX TeorpapuIecKux
kapt XVII Beka;

—aHalu3 S3BIKOBOTO cojepkaHus legenda kapT Kak creUUaIN3UPOBAHHBIX TEKCTOB U
BBISIBJICHHE WX CIEUU(DUYECKUX YepT, OTPAKAIOIIUX KYJIbTYypHBIE, COLIMAIbHBIE U SI3bIKOBBIC

KOHTCKCTEI BpEMCHHU UX CO3aaHUA.
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Hayunass HoBH3Ha paboThl 3aKilO4yaeTcs B TNPUMEHEHUHM KOMIUIEKCHOTO MOIXoJa K
aHAJIN3Y TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB Ha reorpauyeckux KapTax, BIIEpPBbIE MPHUBIEKAEMBIX Kak
MaTepualn JIMHTBUCTHYECKOTO aHanu3a. JlaHHBIM aHalIW3 NO3BOJSET YYWUTHIBATH HE TOJIBKO
(GyHKIIMOHATIbHBIE ACIIEKTHI, HO U KYJIbTYPHBIE M HCTOPUUYECKUE PEATHH BPEMEHHU.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTh PAa0OTHl COCTOUT B PACIIMPEHUU IPEACTABICHUN O BIUSHUH
KapTorpaguueckoro JUCKypca Ha (POpMUPOBAHUE KYJIbTYPHBIX U HCTOPHUECKUX MPEICTABICHUN
0 TEPPUTOPHUSAX, a TAKKE B Pa3pabOTKE METOIOJIOTUH [Tl NAbHEHIINX UCCIIEA0BaHUH B 00IacTu
U3y4eHUs reorpauueckux KapT Kak 00beKTa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHATN3a.

Teoperuueckyto 6a3y uccnenoBanus coctaBisitoT Tpyasl A. S. I'ypesuua u XK. Jle I'odda
[0 KaTeropusiM cCpeaHeBekoBoi KynbTypsl, C. M. ['opmiennHoii — B ob0nacTu omucaHus
JMHTBOKYJBTYPHOTO KoHIenta «Taprapus» ¥ BIUSHHIO reorpaduyeckux TEPMHHOB Ha
BOCIIPUSITUE OKpYKarouen peasibHOCTH, . Y. YenbleBoi — 10 MHOTOSI3bIYMIO B UCTOPUYECKUX
NPOM3BEACHUAX U TOKyMeHTax, JI. dyrne — mo pomaHckoil pumonaoruu.

Martepuana u MeToAbI Hccie0BaHusl. MaTepranoM UCCIIEOBaHUS CITyKaT (QpaHIly3CKUe
reorpaguueckue kaptbl XVII Beka, co3qaHHble H3BECTHBIMH (paHKO(POHHBIMU KapTorpadamu
(ITekepom [roBanem, Huxons u I'mitomom Canconamu, Huxomaacem BurtceHom), KoTopbie
0TOOpaXkaroT COBPEMEHHbIE JMOO HcTOpuyeckue Ttepputopur Poccun. DTH KapThl SBISIOTCS
YHUKQJIBHBIMA UCTOYHHUKAMHU, NPEJOCTABIISIIOIIMMY [IEHHBbIE JAHHBIE O BOCIPUATUH TEPPUTOPHIA
U KYJIbTYPHBIX MIPEICTAaBICHUSIX ATOXU. MeToabl UCCIIeIOBAHUS BKIIOYAIOT METO 1 HAabJI0IeHuS,
METOJI ONMCAHUA SI3BIKOBBIX €IMHMI] C Y4E€TOM KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX YCJIOBHH, a Takke
KOHTEKCTYJIbHBIN aHaAIU3.

Hns anamuza kapt XVII Beka B paMKkax HCCIEIOBAaHHUS NPUMEHSIETCS KOMIUJIEKCHBIN
MOJIX0[l, KOTOPBIN MO3BOJISIET PACCMOTPETh KapTy HE TOJILKO Kak reorpaduyeckuil JOKYMEHT, HO
U KaKk  KyJIbTYpHO-UCTOPUYECKHHA  TEKCT. AHAIU3UPYIOTCS  CICAYIOIIHME  DJIEMEHTBI
reorpauuecKor KapThl:

1. MeTagaHHble KapThl: CBEJACHUS 0 KapTorpade (aBTope), ToJe U eI CO3TaHMs KapThI.
OTu aHHBIE MPEAOCTABISAIOT BAXKHYIO HH(OPMALIMIO O KOHTEKCTE CO3/1aHusl KapThl, MOTUBAX €&
COCTaBJICHUS U ayJUTOPUH, HA KOTOPYIO OHA OblJIa pacCYMTaHa.

2. CTpyKTypHBIE 3JIEMEHTHI KapThl: IIANKA KAPThl — 3ar0JIOBOK, [10/13ar0JIOBKH, JIETEHIA,
COIIPOBOXAAIOIINN TEKCT U KOMMEHTAPUH aBTOpa Ha MOJISAX KAPTHI.

3. ComepxaHue KapTbl: TEPMHHbI MW TONOHHMMBI; ABTOPCKHE KOMMEHTAPUM;
BU3YyaJIbHbIE 3JICMEHTHI.

B nanHOI cTatbe AEMOHCTPHUPYIOTCS MPUMEPHl U3 NATH Hauboiee pernpe3eHTaTUBHBIX

reorpaMuecKux KapT, co3laHHBIX (panimy3ckumu kaprorpadamu XVII Beka, KOTOpble
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Kapt XVII Beka

U300pakaloT COBPEMEHHbIE WJINM HMCTOpUYeckue teppuropun Poccun. Bwibop storo mepuona
00yCIIOBJICH HECKOJIbKUMHU UCTOPHUECKUMH U JIMHI'BOKYJIHTYPOJIOTHYECKUMU TIPUYUHAMH:

e XVII Bek ObUI MEPHOAOM AKTUBHOTO TOJUTHYECKOTO M HKOHOMHYECKOTO MHTEpeca K
TeppuTopun Poccum co CTOpPOHBI €BpONEUCKUX cTpaH. OCOOCHHO BaXHO, YTO ATH KapThI
HEPEAKO COJEPKAT PEAKHE U apXaudHble TOIMIOHUMBI U TEPMHHBI, KOTOPbIE MOTYT MPEIIOKUTH
YHUKQJIBHBIN JTMHIBUCTUYECKUN MaTepHall [l aHAJIU3a.

e Jlunreuctuyeckue: kapThl X VII Beka oTpaskaroT 3Tarbl pa3BUTHs (PPaHIy3CKOTO S3bIKa —
OT paHHEHOBO(PAHITY3CKOTO K HOBO(PAHIY3CKOMY. B eBpomeiickol mepuoan3anuu 3T0 BpeMs
CTAHOBJICHUSI KJlaccudeckoro (panirysckoro s3bika (le francais classique). H3yuenue
TOMIOHMMOB M TEPMHMHOB Ha KapTax 3TOro MepHoja IMO3BOJSET U3YYUTh KapTOrpa(puuecKyio
MIPaKTUKY U OTPAKEHHUE HOBBIX JIMHTBUCTUYECKUX TEHIACHIUN.

e Kaptel Poccun, co3pannble (paHIly3cKuMU KapTorpadamu, SBISIOTCS CBUIACTEIHCTBOM
TOT0, KaK €BPONEHUCKUE CTpaHbl BocnpruHUMaIU Poccrio u €€ poiib B MEXIyHapOIHbIX Jaeiax. B
KapTax 3TOro IMEpUOJa MOXKHO YBHJIETh, KAK KYJIbTYPHBIE MPEICTABICHUSA, MEXIYHAPOJHbBIC
OTHOLLEHHUS U F€ONOJUTUYECKHE UHTEPECHI OTPAKAIUCH B TEKCTOBBIX JIEMEHTaX U BU3yalbHBIX
HN300paKCHUSX.

OcHoBHas1 YacTh

DTUMOJIOTUYECKH CJIOBO .JleeeHOd BOCXOIUT K JaTHHCKOMY legenda (oT nat. legere
‘quTaTh’) U OYKBaJbHO O3HAYaeT ‘TO, YTO MOJDKHO OBITh mpouuTaHo’. [loHsATHE JNEeTreHIbl B
KapTorpaguu TpPagUIMOHHO TPAKTYETCS B Y3KOM CMBICIE, KaK «CBOJl YCIOBHBIX 3HAaKOB U
MOSICHEHUH K KapTe, packpbiBaromux ux conepxanue» [['OCT 21667-76]. OgHako B Haiiem
ucciaenoBanun KapT XVII Beka, 0COOCHHO H300paKAOIIMX TEPPUTOPHH, MAJIOU3BECTHBIC
3araJHOEBpPONEHCKUM  KapTorpadam, TMOAXOA OKa3blBaeTcs HenocTarouyHbiM. CykeHue
IIOHMMAHUS J1e2eHObl TOJIBKO 10 YCIOBHBIX 3HAKOB OTPAHUUYMBAET UCCIIEIOBAHUE JIEKCUUECKUX U
KYJBTYPHBIX 3JIEMEHTOB KapThI.

B koHTekcTe Hallero HMCCieIOBaHUS Mbl HCIOJIb3YEM JIATUHCKOE HAMHCaHUE TEpMHHA
legenda v pacmupsiem ero OHATHE, BKIIIOYasi B HETO HE TOJILKO YCIIOBHBIC 3HAKU U KIIIOYH, HO U
BCIO TEKCTOBYIO MH(OpMaINIO, colepkailytocss Ha kapre. MHpIMU crioBamu, 1oa legenda mbl
MOHMMAaeM COBOKYITHOCTH JIFOOBIX TEKCTOBBIX JJIEMEHTOB KAapThl, TaKMX Kak Ha3BaHUs
reorpauueckux 00BEKTOB, KOMMEHTAPUU aBTOPA, OMIMCAHUS TEPPUTOPHIA, & TAKIKE BU3yaJTbHBIC
AJIEMEHTHI, BHITIOTHSIONINE HE TOJHKO WH()OPMATUBHYIO, HO U OLIEHOYHYIO (yHKIHI0. Crcrema

[IECHHOCTEW MPOLUIOTr0, OTPAaXEHHAs «B KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX (pOpMax, MJaeT KIY K
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NOHUMAaHUIO crienuuKku (GOPMUPOBAHMS OIICHKU YEJIOBEKA MCTOPUYECKH OTAAJICHHOW AMOXI
[Manyxuna, 2015: 455].

O pasrpanunueHnu TepMHHOB fleuve u riviere. OnHOW W3 KIIOUEBBIX JIMHIBUCTUYECKUX
ocobenHoctel (paniry3ckux kapT XVII Beka sBisieTcsi Henociue0BaTeNIbHOE HCIIOE30BAHNE JIEKCEM
fleuve wm riviere nns 00O3HAUCHUST BOAHBIX OOBEKTOB. WM3BEeCTHO, YTO ATH JiBA TEPMHHA,
0003HaYaroIuMe PeKu, MIMEIOT TOHKUE PAa3INYuMsl B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM si3bIKe: fleuve (OT Jar.
fluvius, ot fluere ‘Teup’) OOBIYHO OTHOCHUTCS K OOJBIION peke, BIaJarolieii B OKeaH, MOpe WM WHOH
KPYIHBIA BOMOEM, Torna Kak riviere (OT nar. riparia ‘HaxoJsuiascs Ha Oepery’) — 9TO peka,
BIIQ/IAl0Iasi B JPYrod BOAOEM, dalle Bcero — B JApyryito peky. Omnako Ha kaprax XVII Beka,
B YACTHOCTH Ha TEX, YTO 0TOOpaXkaroT TeppuTopun Poccru, 3TOT NPUHIMIT YaCTO HAPYILAETCS.

B nepBom m3nanuu cnosapst @paniysckoit Axanemun fleuve omnpenensercs kak «grande
riviere» (pyc. ‘Oombmias peka’), a riviere — kak «Fleuve, Assemblage d’eaux qui coulent
tousjours dans un lit, dans un canal d’une largeur & et d’une estendué considerable»
[Le Dictionnaire de 1’Académie Frangoise dedi¢ au Roy, 1694: 465] (pyc. ‘peka, COBOKYITHOCTb
BOJI, BCErJa MPOTEKAIOIUX B pyclie, B KaHaje 3HAYUTEIbHOM IIMPUHBI M MPOTSHKEHHOCTH ).
Opaniysckuii pomanuct 1 Meauesuct JI. dyne B cBoeil crathe «Fleuve et riviére» B xypHaie
«Romance Philology» mumer, uyto no XVIII B. nekcemsl fleuve u riviere ynorpeOysuiuch B
tekctax HecucreMarnuyHo. B XVII-XVIII BB. 3Tu JeKCeMBbI TOJBKO HAYMHAIOT MPHOOPETAThH
onpeneneHubie qudepennmanbapie mpusHaku: «On peut conclure que de 1a ‘riviere’ est le seul
mot employ¢ dans la langue de tous les jours pour designer un cours d’eau quel qu’il soit, et que
le ‘fleuve’, qui a le méme sens, est un terme plutot recherché et appartenant a la langue la plus
littéraire» [Foulet, 1948/49: 288]. Takum 00pa3oM, MOXXHO 3aKIIOYUTh, YTO B JIaHHBIN
UCTOPUYECKHM TEepPHOJl 3TH CJOBa SBIAIOTCS CKOpEe CTUIUCTHUYECKMMHM CHHOHMMAaMHM M Kak
reorpaduueckre peajruy He UMEIOT Pa3Inyuil.

AHanmu3 KapT u3BeCTHBIX (panmy3ckux kaprorpadoB XVII B. moarBepxkaacT JTaHHYIO
TeHAeHIMI0. Ha kapTax 3THX y4eHbIX OJIMH U TOT K€ BOJHBIA OOBEKT MOXKET 0003HAUAThCS Kak
Fl., Tak 1 R., 4TO yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE YETKOTO pa3rpaHUUYEHUS MEXYy ITUMH TEPMUHAMHU.
Hanpumep, peka Bonra Ha ogHON KapTe MOXXeT OBITh IoMeueHa Kak Fleuve (Fl.), a Ha npyroit —
Kak Riviere (R.). AHanorn4yHasi CUTyanus HaONIONAeTCs ¢ APYTUMH OOJIBIIMMHU peKaMH, TAKUMHU
kak JloH niau OOb.

Hanpuwmep, na kapte II. droBans mox Ha3BanueM «Moscovie dite autrement grande et

blanche Russie» Bce Tpu peku oTMeueHbI cokpamienueM R. (puc. 1) [Du Val].
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Puc. 1. Obosnauenue pex R. na eeoepaguueckux kapmax
B arot xe nepuon Ha kapTe kopoiesckoro reorpada Hukons Cancona «Estats du czar ou
grand duc de la Russie blanche ou Moscovie» Te ke peku oTMedeHbl cokpaimenueM fI. (puc. 2)

[Sanson].

Puc. 2. O6osnavenue pex fl. na zeozp-ad)uuecmtx Kapmax

Kpome Ttoro, cpaBHMBas TMIpOHUM Borea B JByX NPEICTaBICHHBIX NOKYMEHTaX, Mbl
BUJIUM [IBa pasHBIX BapHaHTa €ro HamucaHws Ha (QpaHiry3ckoM s3bike: Volga w Wolga
cooTBeTcTBeHHO. Mccnemyst moxkymeHThl ¢panily30oB, nocemaBmux Poccuto, B. E. CmupHoBa
IperoiaraeT, 4ro «IpUYMHA BOSHUKHOBEHHS (poHeTHueckoro maybiera — oOpalleHue aBTopa
<...> K opdorpabun Bomnbrepa. Takum oOpa3om, HaOIIOIAaETCA BIUSHUE YKE HUMEIOIICHUCS
uH(popMauu 06 00BEKTE, M MOKHO TOBOPUTH O HATMYWH Y (hpaHIly3a (JOHOBBIX 3HAHHH O peKe,
B TOM YMCIIE W3JIOKEHHbIX y Bosbrepa» [CmuphHoBa, 2019: 142-143]. OnHako, IOCKOJBKY
JTaHHbIE KapThl AATUPYIOTCA OoJjiee paHHUM 10 CpPaBHEHUIO C JesITeIbHOCThIO BombTepa
MEePUOJIOM, MOXHO TPEANOJIOXKNUTh, 4YTO opdorpadus OblIa 3aMMCTBOBaHA W3 JIPYTrOro
MCTOYHUKA U HE SBJIAJIACH HA TOT MOMEHT YCTOSIBILIEHCS HOPMOH.

Takum oOpa3om, MomgoOHas BapUAaTUBHOCTh B YIOTPEOJICHUM BUIOBBIX TEPMUHOB H B
opdorpaduu THIPOHUMOB MOXKET OBITH CBSI3aHA C HECKOIBKUMU (haKTOPaAMHU:

1. OrcyrcTBHe YHUPUIMPOBAHHBIX CTAHIAPTOB KapTorpaduyeckod TPAaKTUKHA BO
Opanmmun - XVII Beka. B omimMume OT COBPEMEHHOCTH, KOIJla €CTh CTPOTME CTaHAapThl
KapTorpapuueckux obo3HadeHuii, B XVII Beke kaprorpadbl MCIIOIb30BAIM CBOM COOCTBEHHBIC
CHCTEMBI, YacTO OCHOBAaHHbIE Ha CYOBEKTHUBHBIX TIPEICTABICHUSX WIM Ha 3aMMCTBOBAaHHBIX

0003HAUYEHUSIX U3 APYTHX UCTOYHUKOB, MOJIB3YIOIIUXCS aBTOPUTETOM B JaHHBIN MEPUO]] BPEMEHH.
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2. IBoawouus ¢ppanmnysckoro sizbika B XVII Beke. Takue jJekCcMYeCKHe KaTeropuu, Kak
TOTIOHUMBI U TEPMHUHBI, 0003HAYAIOIIME MPUPOAHBIE OOBEKTHI, €Il HE UMENU OJHO3HAYHO U
HaYy4YHO C(OPMYJIUPOBAHHBIX OMpPEICNCHH, YTO TAaKXKE MOIJIO CHOCOOCTBOBATH OTCYTCTBHUIO
4€TKOT0 pasrpaHudeHUs MexXy fleuve u riviere.

Takum o0pa3om, TaHHBIE UCTOPUYECKHE TOKYMEHTHI MOATBEPKIAIOT paccyxaeHus dyie o
CEMaHTHUYECKON HBomtonuu JekceM fleuve u riviere. Bo ¢paHiy3ckoil Kaprorpapuveckon
Tpaguiuu X VII Beka ené Henb3s rOBOPUTH O TEPMUHOJIOTU3ALUN JAHHBIX JICKCEM.

B3auMocBs3b ppaHIy3CcKOro fi3biKa M JAaTbIHU Ha reorpadpuyeckux kaprax XVII B.
Hpyroit ocobennocteio legenda ¢dpanmysckux reorpaduyeckux kapt XVIIB. sBusercs
UCIIOJIb30BaHUE B OJJHOM M TOM JK€ JOKYMEHTE Kak ()paHIly3CKOro, TaK M JIATUHCKOTO SI3BIKOB.
[To ananoruu ¢ Tem, Kak B CPEIHEBEKOBOH MO33UU «IUXOTOMHUS JIATBIHb / POMAHCKHE SI3BIKH BO
MHOIOM BOCIIPMHUMAJIach HE KaK ONIO3MIMSA pPa3HBIX S3BIKOB, @ KaK IPOTHUBOIOCTaBICHUE
CTHUJIMCTHYECKUX perucTpoB» [Uemnsimea, 2015: 184], B HoBom Bpemenu dpaHIty3ckuii 361K 1
JaThIHb TaKXKe MOTJIM UCTOIb30BaThHCS JISl BBIMOIHEHHSI Pa3HbIX (QYHKIUH.

Tak, na xapre II. JroBans 1659 r. mon HasBanuem «Le cours de la riviere de Wolga
anciennement appellee Rha» mb1 BcTpeuaem o6o3nauenue Wetzebrod. Gué des Cosaques Ha

dbpaniy3ckom s3bike U Hic Cosacorum latebrae na nateiau (puc. 3) [Du Val, 1659].
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Puc. 3. @panyysckue u namunckue 0603nauenus na 00HOU 2eocpaguueckori kapme

. i

OTaenbHBI MHTEPEC BBI3BIBAET 3JIEMEHT aHTUMKHM3AllMM B HA3BaHUU JAHHOTO JOKYMEHTA.
B HEM aBTOp CChIIAETCS Ha MPEANOIOKUTEIBHO IPEBHEE aHTUYHOE Ha3BaHue peku Boura — Pa
(bp. Rha). Tax Bonra Ha3piBanace, HarpuMep, B paboTax aHTUYHOIO YYEHOTO M acTpOHOMA
Knaousa Iltonemes. [lanHoe Ha3BaHHME PEKM BOCXOIUT K sI3bIKaM HapoaoB MopaoBum —
MOKIIAHCKOMY U 3p3sHCKOMY [bpoHmuTaH, 1988: 144].

Ha npyroit kapte 1669 r. Toro ke aBropa Bctpeuaercs « PONT EVXIN que les Moscovites
appellant ZORNO MORE» na @dpanimy3ckoMm s3bike (pyc. ‘I[IoHT DBKCHHCKHI, KOTOPBIA
MockoButsl HazeiBatoT YEPHBIM MOPEM’) u «Tanais nunc Don fl. Terminus inter Europam

et Asiamy (pyc. ‘Tanauc, HpiHe peka JloH, rpanuia Mmexay EBpomnoit u A3ueli’) Ha JIaThIHU.
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Hcxons u3 paccMOTPEHHBIX JOKYMEHTOB, COCYIECTBOBAHUE JATHIHM M (DPaHIIy3CKOTO
s3pika Ha kKapTax XVII Beka 00ycIoBIIEHO HECKOJIBKIUMH (haKTOpaMHu:

e Jlarunm3zanus u anTukuzanus. B XVII B. nmatuHCKui $3BIK OCTaBAJICA BAKHBIM
CHUMBOJIOM Hay4yHOM IIPEEMCTBEHHOCTH M BBICOKOIO cTaTyca Kaprorpada. McnombszoBaHue
JaThIHU IIPUJIAaBajJO KapTaM aBTOPUTET M BOCHPUHMMAJIOCH KaK NPU3HAK HAYYHOW TOYHOCTH.
Taxke MHOrue KapThl TOro Iepuojaa ObUIM KOMIWIALUAMHM Oojee paHHMX TPYZAOB, IA€
OOJIBIIMHCTBO TEKCTOBOM MH(popManuu ObUTO MPEACTaBICHO Ha JaThiHU. Kpome Toro, B kapTax
JAHHOTO IMEpHOoJa UMEET MECTO «AHTUKH3aLUsi», T. €. IPHUIAHUE JTOKYMEHTY HEKOTOPBIX uUepT
aHTH4HOro mpousBeAeHus [Enumkun, 2010], B yacTHOCTH, MYTEM HCIOJIB30BAHUS AHTUYHBIX
TOIIOHUMOB, TaKMX Kak Rha.

e @paHNy3cKHil KaK SI3bIK IoCyAapcTBeHHOH Bjaactu. C pyroil CTOpPOHBI, B 3TOT
nepuon PpaHLus aKTUBHO pa3BUBalach KaK IOJUTHYECKass W KyJIbTypHas Jep)kaBa, U
(paHIy3CKHI SI3BIK IIOCTENIEHHO BBITECHSUI JIaTbIHb KaK $3bIK HAYKM M MEXIyHapOJHOIO
obmenus. [loaromy Qpaniy3ckue kaprorpadsl Bc€ daiie BKIIOYAIOT 3JIEMEHTHI HAa POJIHOM
A3bIKE, OTpaXkas PacTYLIYI0 3HAYMMOCTb ()PAHILy3CKOTO S3bIKa Ha MEXAyHApOJIHOW apeHe, BO
BHYTPEHHEH MOJIUTHKE U HAyKE.

e Bpi0op si3pIka Kak JeMapKanusi TeppuTopuii. Mcxond U3 npoaHanu3upoBaHHBIX KapT
u yrtBepxaeHus WM. WM. YenblmeBoid 0 TOM, YTO JIATUHCKMM W (PpaHIy3CKUH SI3BIKHM MOTJIA
IIPOTUBONOCTABIIATECS KaK CTHJIMCTHYECKHE PErHCTPBl, MOXKHO IPEAINOJIOKHTh, YTO JIATBIHB
UCIMOJIb30BAaCh aBTOPAMU KapT, YTOOBI MOAYEPKHYTh OTJAIEHHOCTh WIM MaJOM3YyYEHHOCTb
U300pa’kaeMbIX TEPPUTOPHUH.

Takum  00pa3oM, COCYIIECTBOBaHHME (PAHIy3CKOTO M  JIATUHCKOIO  S3BIKOB B
paccMOTpPEHHBIX HaMH reorpaduyeckux Kaprax mnoarBepxknaaer, 4yro XVII B. saBmsercs
NEPEXOJHBIM MEPHOAOM OT JATUHCKOTO sI3bIKa K (PPaHIy3CKOMY KaK HAI[MOHAIBHOMY SI3bIKY
HayKd M Kaprorpaduu, KOTOpas COXpaHsAeT IpPH 3TOM HEKOTOpBIE CIEIbl CPEHEBEKOBOIO U
AHTUYHOTO B3IUIsAa (PpaHIly3CKUX YUEHBIX-KapTOrpadoB Ha MUP.

OnucarejibHble KOMMEHTAPUM aBTOPOB reorpauueckux kapt. HawuGonee
uHTEepecHO ocobeHHocThIO legenda kapt XVII B. mpencTaBistoTCss aBTOPCKUE KOMMEHTapHH,
KOTOpBIE NPOSBISAIOTCA B BUAE IOSICHEHUH K TONOHHMMAaM, OIMCATENIbHBIM XapaKTEpUCTHUKAM
0003Ha"YaeMbIX Ha KapTe MecCT, U T. 1. Hanpumep, Ha kapte I1. [lroBans psaom ¢ o6o3HaYeHUEM
ropoga AcTpaxaHb MPUCYTCTBYET clenyromuii TekcT Ha natbiHu (puc. 4): «Hic piscatura
omnium optima et Tabernae in quibus salo Condiuntur pisces» (pyc. ‘3aech myd4mas U3 Bcex
pbIOHAsT JIOBJISI W TaBEPHBI, B KOTOPHIX PBIOBI MpHUIIpaBistoTcs coyibio’). Ha kapre 1674 .

«La Russie noire ou polonoise qui comprend les provinces de la Russie noire de Volhynie et de
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Podolie ... vulgairement connues sous le nom d'Ukraine ou pays des Cosaques» H3BECTHBIX
¢paniy3ckux kaprorpados Huxomns u ['mitoma Canconos [Sanson N., Sanson G., 1674] MmoxHO
YBUAETh Takue KoMMeHTapuu, kak Chemin que prenent les Tartares pour entrer en Pologne
(pyc. ‘IlyTh, KOTOPBIM HAYT «TapTapbl», uToObl TomacTh B [lomeiny’) u Isles ou est caché le
Thresor des Cosaques (pyc. ‘OctpoBa, rae cnpsrano Cokposumie Kazakor’). JlaHHbIe
KOMMEHTapUU UMEIOT, MPEANOI0KUTEIBHO, CTPATETHYECKOE 3HAYCHHE.

MHOXecTBO KOMMEHTAapHEB Mbl MOKEM BHJIETh Ha KapTe moj Ha3BaHueM «Carte nouvelle
de la Grande Tartarie» rommanackoro monutuka u kaprorpada Hukomaaca Burcena. BaxHo
OTMETUTh, YTO JaHHAs KapTa He SBISIETCd OpPUTMHAIBHBIM JokyMeHToM H. Butcena, Ho
cocraBleHa WM 1o pabortam apyroro kaprorpada H. Cancona [Witsen]. Ero kommenTapuu
KacarTcs OTHAIEHHBIX TeppuTOpuil coBpeMeHHoro JlanpHero Bocroka u Kuras. B ocHoBHOM
OHH ONHCHIBAIOT OCOOEHHOCTH MOCETICHUI WU OBIT HAPOIOB, MPOKMUBAIOIINX HA JAHHBIX 3EMIIIX
(puc. 4). UzBectno, uto H. Butcen moceman Poccuio B cocraBe ToJUIaHACKOTO MOCOILCTBA K
napro Asnekcero MuxaiaoBuuy, U 3TO OTPa3wioch B €ro counmHeHusix [Maneirun, 2018: 34].
B vactHocTh, B 1665 r. oH onucan 3To nyremectBue B «IlyremectBun B MOCKOBHIO», a TaKkKe
no3aHee MMYHO obmancs ¢ napém [lerpom AnekceeBuuem Bo BpeMs ero Bemukoro [ToconmscTBa
B EBpony. lMeHHO nuyHBIE MHTEpEC U BOBJICYEHHOCTh aBTOpa IO3BOJSIOT HAM OIIYyTHUTh
HEIIOCPEICTBEHHO BOCIIPUATHE ONKUCHIBAEMON TEPPUTOPUU YEJIIOBEKOM AAHHOW droxu. Ha sroi
KapTe Mbl MOKEM YBHJIETh, YTO aBTOPCKHE KOMMEHTApUH KacCalOTCsl B OCHOBHOM OTHAJIEHHBIX U
MaJIOM3y4YEeHHBIX TEPPUTOPUIN, UTO, TIPEANOIOKUTEIBLHO, MOOYKIaeT aBTopa OoJjiee MOAPOOHO U
OTKCATENbHO NepeiaTh 0003HaYCHHbIE MECTa U KYJIbTYPHbIEC peann (puc. 4).

- - Ville de la Tartarie Orientale onid co
jl[l’;: pfcatura OTVULUIL  construit des Bargues dune mantere
tima et Tabernar _finguliere avec les” quelles les Tartares
L ;.f - jala Condambiny TPoussentles Moscordes qur viennent
q zuz_ % trowubler la Pesche des Perles guil fort
& ces . 3 l Sur cette Reviere de Songore -
Puc. 4. Asmopckue kommenmapuu uzobpadceHnvix 2eocpapuueckux 00beKmos

Takum o0pazom, omMcarenbHble KOMMEHTapUM Ha reorpapuueckux KapTax AaHHOTO
NeproJIa MOTYT CIYXKHTb CICAYIOLUINM LEIISIM:

e [iepeiaTh OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY OMUCHIBAEMOMY MECTY WJIH SIBICHUIO;

eriepeiaTh TEOPETUYECKH BaXKHYIO CTPAaTErMUecKyl0 HHQOpMAIHi0 00 HHTEPECYIOIIUX
TEPPUTOPUSX;

e OnUCaTh MAJIOM3BECTHBIE WM HOBBIE TEPPUTOPUH, KYJIbTYpPHbIE pealud U OBbIT
HACEJAIOIINX UX HApOIOB.

Tak unu uHaYe, JaHHBIE KOMMEHTAPUH SIBIISIFOTCSI OCOOBIM MPOSIBIIEHUEM aBTOPCKOTO «S1»,

KOTOPOE€ MOXKET MaHI/I(beCTI/IPOBaTI)CH HC TOJIBKO B XYJOXCCTBCHHLIX IIPOU3BCIACHUMAX,
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HO M B HCTOPHUYECKHX JOKYMEHTaX, OTpa)kas HEIOCPEIACTBEHHOE BOCIPHUAITHE aBTOPOM
OTHMCHIBAEMBIX SIBJICHUM.

HN300paikeHus1 Kak crnocod mneperayd HWHOKYJIbTYPHOH JdelCTBUTENILHOCTH. Jlpyroit
yeptoil (paniry3ckux reorpaduueckux kapt XVII B. SBISIOTCS BU3yalbHBIC AIIEMEHTHI, PUCYHKH,
CO3JIAIONIME B COBOKYITHOCTH C TEKCTOBOM legenda KapThl IENbHBIA KPEOJIM30BAaHHBIA TEKCT, T. €.
TEKCT, «(paKTypa KOTOPOTO COCTOMT M3 JABYX HeroMmoreHHbIX yactei» [Copokun, Tapacos, 1990:
180]. Hampumep, Ha yxe mpexactaBieHHod Hamm kaprte I1. [{roBanms «Le cours de la riviere de
Wolga...» B 71eBOM BepXHEM U TMPaBOM HIDKHEM yIJaXx MPHUCYTCTBYIOT H300paKeHusl,
IPEIIONIOKUTENIBHO OTPAXKAIONIME OBIT HACENSIOMNX M300paEHHbIE MecTa HAapOAOB. MBI BUAUM,
YTO U300paKEHHE CIIeBa OTpakaeT OoJiee MPUBLIYHBINA €BPONICHCKOMY YEIIOBEKY KPECThSIHCKHA OBIT,

TOT/1a KaKk N300paskeHUE CIIpaBa — 00see IK30TUYECKHE a3uaTcKue peanun (puc. 5).

RE O™ e S e

7 PI/IC. SW.AA .

8MopcKue uz0opadceHus
Takum 00pa3om, aBTOp JAEMOHCTPUPYET MEpPEeXoJ OT OJHOW KYJIbTYphl K JAPyrod IO

Ha ceocpaghuueckux Kapmax

TeueHuto Boiru, 4ro coderaercs, Ciy4ailHO UM HAMEPEHHO, C MEPEX0/I0M Ha KOMMEHTapUu Ha
JATUHCKOM SI3bIKE M CO3HAET 1EIbHOE BOCHPUITHE KAPThI KaK MOJIUMOJATBHOTO TEKCTa U MOXKET
MOJAYEPKHUBATh IPOCTPAHCTBEHHYIO YIAIEHHOCTh ABTOPA OT OMMCHIBAEMBIX TEPPUTOPUH, a TAK¥KE
€ro CyObeKTUBHYIO UMILTUIIUTHYIO OI[EHKY.

3akiiloueHue

B xome wuccnenoBaHus ObUTM MPOAHATM3UPOBAHBI JIMHTBUCTHYECKUE U KYJIbTYpHBIE
ocobeHHOCTH (¢paniy3ckux reorpaduyeckux kapt XVII Beka na mpumepe Ilbepa [lroBais,
Huxkons u I'mitoma Canconos, ['mitioma Jlenuis, Hukomaaca Burcena. 9Tu kapThl IpeACTaBISIOT
co00i1 He TONbKO reorpapuueckre TOKyMEHTHI, HO U KYJIbTYpHbIE apTe(akThl, OTpaxkaroliue
BOCIIPUSITUE TEPPUTOPHIL CBOETO BPEMEHH.

HenocnenoBarenbHoe HCMONb30BaHHE TEPMUHOB fleuve U riviere, a TaKKe COCEICTBO
JaTBIHU U PPAHITY3CKOTO S3bIKAa CBUETEILCTBYIOT O MEPEXOTHOM XapaKTepe KapTorpapuieckon

Tpaauiud U (GOPMHUPOBAHUU HAIIMOHATIHHOU SI3BIKOBOW CHUCTEMBL. ABTOPCKHE KOMMEHTapUU
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nepesaBaid He TOJNbKO (aKThl, HO M CYOBbEKTHBHBIE CYKIEHHUS, a B3aMMOJEWUCTBHE TEKCTa U
BU3YaJIbHBIX 3JIEMEHTOB YCUJIMBAJIO KyJIbTYPHYIO 3HAUUMOCTb KapT.

[Ipoananu3upoBaHHbIE KapThl JNEMOHCTPUPYIOT, 4YTO MPU OTPAKEHUU OTAAIEHHBIX,
MaJIOU3BECTHBIX TEPPUTOPUN aBTOPHI YMBIIIIEHHO JTMOO BBIHYKIEHHO NMPUOETAIOT K Pa3InYHbIM
JMHTBUCTUYECKUM W TApaJMHTBUCTUYECKUM CpEJICTBAM Iepeadynd HMH(POPMAlui U CO3JIaHHS
oOpa3a Tepputopuu. TakuMm o00pa3oM, HaMH BBIJBUHYTa THUIIOTE3a, YTO MPOUCXOJIUT
UMIUIMIIUTHOE pPAa3TpaHUYEHUE TEPPUTOPUIN, H3BECTHBIX M HEU3BECTHBIX HCCIIEIOBATEIISAM.
B. H. KanyukoBa B cBoeit cratbe «QGrattez le Russe et vous trouverez le Tartare...»
TPAAUITMOHHO TMPOBOAUT IPOTHUBOIIOCTABIICHWE MPOCTPAHCTBEHHBIX 30H terra cognita / terra
incognita, rae mepBas «BBICTPAUBACTCS IPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE Treorpaduyeckoro
sHaaus» [Kamynkos, 2018: 88], Torma kak B OCHOBE BTOPOW «JIEKHUT ... reorpapuueckoe
BooOpaxeHue. <...> Tem He MeHee B COBPEMEHHOW reorpaduyueckoi KapTHHE MHpa J000TO
HapoJa 30Ha terra incognita MPUCYTCTBYET IO-TIPEKHEMY, OXBaThiBas HauOoJiee yaaleHHBIC
ctpanbl U Hapoabl» [Kamymkos, 2018: 89]. Ha ocHoBe 53TOro ™Mbl mpeamnojiaraem, 4To
ONMCAHHBIMHU BBIIIE CPEACTBAMU ABTOPbl MMIUIMLIHUTHO ONPEAEISAIOT TPAHMIBI MEXKIY 30HOU
M3BECTHOTO M HEU3BECTHOTO Ha reorpaduueckoit kapre X VII Beka.

Takum oOpazoMm, kapTel XVII B. 1eMOHCTPUPYIOT S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa YeIOBEKa
JAHHOTO TEPUOAA, SIBIISIIOTCS «3€PKaJOM 3MOXW» M LEHHBIM MCTOYHMKOM MJIs JajbHEHIIEro

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOr0 aHAJIA3a.
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